
All prices are in PHP, VAT-inclusive
and subject to 10% service charge.

Please advise our service team prior to
ordering should you have any food allergies, 
intolerances, or special dietary requirements.

全ての値段に税金は含まれておりますが、別途サー ビスチャー
ジを１０％ お受けすること\を申し上げます。

お客様に食物アレルギー、食事制限のご心配がある場合は、
お気軽にサービスチームにお申し付けください。

价格以比索为准，已包含消费税，
需另收10%服务费。

如果您有任何食物过敏, 忌口或 
特殊饮食要求， 请在点餐前告知我

们的服务团队。

모든 요금은 PHP로 표시되며,
VAT가 포함된 가격으로 10%의 서비스요금이

부과 됩니다. 주문하기 전에 음식 알레르기나 과
민증, 특별 식이요법등 요구 사항이 있으면 서

비스 팀에게 먼저 알려 주십시오. 

 seafood
シーフード | 含海鲜 | 해산물

 gluten
グルテン | 麸质 | 글루텐

 nuts
ナッツ | 含坚果 | 견과류

 vegetarian
ベジタリアン| 素食| 채식주의자

 chef ’s recommendation
シェフのお勧め | 厨师推荐素食 | 쉐프의 추천

sustainably sourced 
サステナブル | 可持续的 | 유기농

CHUBU REGION SEASON’S BEST
中部エリア | 中部地区 | 주부 지역

Firefly squid   

Vinegar miso, perilla flower
蛍烏賊 | 萤乌贼 | 반딧불오징어
柚子味噌、花穂  
味噌醋
미소식초,깻잎

1,980

Sakura shrimp kakiage  

Vegetables kakiage-style tempura
桜エビかき揚げ | 樱花虾日式天妇罗 | 벛꽃새우 카키아게
季節の野菜、天ぷらソース 
蔬菜日式天妇罗
야채튀김 

1,980

Yellowtail teriyaki  

Japanese pepper leaves, radish, teriyaki sauce 
ハマチ照り焼き  |  照烧鰤鱼  |  방어 데리야끼
木の芽、大根、照り焼きソース
干玉蘭叶，味噌酱
마른 매그놀리아, 미소 소스  

2,280

Grilled ox tongue
Dried magnolia leaf, miso sauce
牛タン |  烤牛舌  |  구운 소혀
朴葉, 味噌ソース | 干玉蘭叶，味噌酱 | 말린 목련, 된장

2,840


